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Geſetz⸗ Sammlung 


[für die 


2 8 


Koͤniglichen Preußiſchen Staaten. Panstw Krölesiwa Pruskiego, 


16. ee = 


No; 1370.) Allerhoͤchſte Kabinetsbrder vom 4. d. Mi, 
die, die Staͤdte⸗Ordnung vom 19. Novem⸗ 
ber 1808. ergaͤnzenden und 
Beſilmmungen betreffend, 


9 
Ich habe die mit Ihrem Berichte vom 26. Mai c.- 


Mir eingereichte Zuſammenſtellung der nachträglichen 
Beſtimmungen, durch welche die Städte -Drdnüng 
vom 19. November 4808; ſeit ihrer Bekanntmachung 
ergaͤnzt und erlaͤutert worden „genehmigt, auch dieſen 
Beſtimmungen, in ſoweit ſie auf Verfügungen des 
Miniſterii beruhen, Meine Beſtaͤtigung ertheilt, und 
autoriſtre Sie, die hiebei zuruͤckfolgende Zuſammen⸗ 
ſtellung ſammt gegenwaͤrtiger Order durch die Geſetz⸗ 
Sammlung bekannt zu machen: 
daß Sie die blos reglementariſchen Verfügungen des 
Miniſterii und ſolche, durch welche die Zweifel der 
Behoͤrden uͤber die Auslegung und Anwendung des 
Geſetzes in einzelnen 1 beſeitigt worden, nicht in 
die Zuſammenſtellung aufgenommen haben, da die 
Miniſterien zum Erlaſſe ſolcher Verfügungen, welche 
das Geſes nicht aͤndenn, oder nicht eine geſetzliche Des 
klaration enthalten, ohne beſondere Autoriſation bes 
fugt find. Kor 
Berlin, den J. Juli 1832. 


Friedrich Wilhelm. 
An 


den Staats, und Miniſter des Innern und 
der Polizei Frh. v. Brenn. 


erlaͤuternden. 


Ich billige uͤbrigens, 


(Fre. 1370) , Najwyäszy. Tozkaz: gabinetowy. 2 dnia 4. 
m. b., tyczgey sie postanowien uzupelniajd- 
eychi el! Ordynacjg (regulamin) 
miast 2 dnia 19, Listopada 1808. 


Pos Mi z raportem WPana 2 dnia 26. 
Maja r. b. zebranie dodatkowych postanowien 
uzupelniajgcych i objasniajgeych Ordynacyg 
(regulamin) miejska 2 d. 19. Listepada 1808. 
od czasu jej; publikacyi, approbowalem, i o- 
nymze, O ile opieraja sig na rozporzgdzeniach 
ministerjalnych, nadatem sankcja, upowaniam 
oraz Wpana do umieszezenia w Zbiorze: praw 
zebrania, ktöre w zalgezeniu zwracam, i ni- 
niejszego rozkazu. Pochwalam to eresztg, 
zes WPan porzadkowe tylko rozporzgdzenia 
ministerjalne i takie,. przez ktöre watpliwosel 
wiadz pod waględem wykekadu i zasiösowania 
ustawy w.pojedynezych przypadkach: usuniete 
zostaly,. nie zamiescit w zebraniu, skoro. Mini- 
sterstiva mocne sa, bez wyraznego upowaznie- 
nia, wydawac takie rozporzgdzenia, ktöre nie 
zmieniajg. ustawy lub niezawieraja w sobie:pra- 
wnej deklaracyi. 

Berlin, dnia 4. Lipea 1832. 


FRYDERYK WILHELM. 
Do: 


Ministra Stanu, spraw wewngtrzn.- 
i policyi Barona Brenn.. 
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Zuſammenſtellung 


der nachträglichen Beſtimmungen, durch welche die Staͤdte⸗ 
Ordnung vom 19. November 1808. ſeit ihrer Bekanntma⸗ 
‚Hung ergänzt und erläutert worden. 


Dane Muaieftör der König haben für noͤthig befun⸗ 
den, ſowohl diejenigen Allerhoͤchſten Anordnungen, 
durch welche die Staͤdte-Ordnung vom 1:9. Novem 
ber 1808. ergänzt und erläutert worden, als auch die 
zu gleichem Zwecke erlaſſenen Miniſterial⸗Verfügun⸗ 
gen, ihrem weſentlichen Inhalte nach, uͤberſichtlich 
zuſammenſtellen zu laſſen. Dem deshalb ergangenen 
Aller hoͤchſten Befehle gemaͤß iſt folgende Zuſammen⸗ 
ſtellung der gedachten Vorſchriften gefertigt und Sr. 
Majeſtaͤt dem Koͤnige vorgelegt worden. : 


Zum $. 15. 


2) Die den Eigenthuͤmern im fädtifchen Gemeine 
Bezirke aufgelegte Verpflichtung zur Gewinnung 
des Buͤrgerrechts kann nur gegen die Eigenthu⸗ 
mer bewohnter Grundſtücke, nicht aber gegen 
die Eigenthümer der nicht mit Wohnhaͤuſer bes 
bauten Parzelen, in Anſpruch genommen 
werden. 

Gewerbetreibende, welche nur voruͤbergehend in 
der Stadt Gefchäfte treiben, ohne in derſelben 
ihren Wohnſitz, im rechtlichen Sinne, zu nehmen, 
koͤnnen nicht zur Gewinnung des Buͤrgerrechts 
angehalten werden. N 


Zum H. 16. 


Wenn die ſtaͤdtiſchen Behoͤrden ſich bewogen 
finden, einer Perſon das Ehrenbürgerrecht zu erthei⸗ 
len, ſo iſt dies eine bloße Ehrenbezeigung, welche die 
Theilnahme an den Laſten und Pflichten des Buͤrger⸗ 
rechts von ſelbſt ausſchließt. 


8 5 


Zum 9. 17. 


a) Wer bereits in einer Stadt das Buͤrgerrecht ger 
wonnen hat, muß daſſelbe bei dem Ueberzuge in 
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Zebranie 


dodalkowych postanowien, uzupelniajgeych si Obja⸗ 
sniajacych Ordynacja ‚(regulamin) miast 2 dnia 19. 


Listopada 1808, od jej publikacyi Wydanych. 


N. krel uznal.potrzebe zebrania w jeden ogöl 
tak Najwyzszych postanowien, przez ktöre Or- 
dynacja (regulamin) miejska z d. 19. Listopa- 
da 1808. uzupetniong i objasniong zostala, ja- 
kotez wydanych Wetymze celu rozporzgdzen, 
w istotn&j ich tresci. Stésownie do NajwyZ- 
szego w 1€j mierze rozkazu zostalo nastgepujgce 
zebranie rzeczonych przepisöw sporzadzonem 
i N..Krölowi pfzelogonem, 


Do 95. 15. 


) Do dopelnienia wloZonego na wfaseicieli 
w obwodzie gminy miejskiej obowigzku 
nabycia prawa miejskiego, pocigganityl- 
ko byé mog wlasciciele gruntöw zamie- 
szkalych, nie zas w4asciciele nieza- 
budowanych domami mieszkalnemi 
ezesci gruntòé w. 5 

.b) Procedernicy, ktörzy tylko przez czas krö- 
tki odbywajg swe czynnosci W miescie, 
nieobierajac sobie Wiemze zamieszkania 
w prawném znaczeniu, nie moga byè znie- 
walani do nabycia miejskiego. 


Do H. 16. 


Skoro Wiadze miejskie maja powöd nada- 
mia komu prawa miejskiego honoris causa, 
uwaza sig to tylko za okazanie honoru, ktöre 
samo z siebie wylacza udziat w.cieZarach i.obo- 
wigzkach prawa miejskiego. 


Do F. 17. 


) Kto ju w jednem miescie pozyskat miej- . 
skie, musi wprawdzie wyprowadziwszy sig 


b)) 


a), 


5. 


a)) Jedem Soldaten, der in: den Kriegen der Jahre: 


— 


eine andere, in dieſer zwar ebenfalls erwerben. 
Es ſollen indeſſen einem ſolchen keine doppelte: 
Koſten zur Laſt fallen, daher er für das Bürgers 
recht in dem neuen Wohnorte nur in ſofern einen 
Nachſchuß zu bezahlen hat, als: daſſelbe theurer 
denn an dem vorigen ift.- 


Der Ausdruck: ſich haͤuslichenie derlaſſen; 
bedeutet ſoviel als: feinen Wohnſitz im: 


rechtlichen Sinne ineinem Orte nehmen. 


Zum H. 18. 
Auch) Frauen von Nichtburgern muͤſſen, wenn: 


fie Gewerbe betreiben oder Grundſtuͤcke erwerben 


wollen, das Buͤrgerrecht gewinnen. 


nicht ausdrücklich für: den ſchuldigen Theil ers 
klaͤrte Frauen bleiben, fo lange. fie nicht ſich an⸗ 
derweit verhekrathen,, im Beſitze des Bürger: 
rechts, und koͤnnen in Folge deſſelben Gewerbe 
treiben und Grundſtücke erwerben, ohne das 
Bürgerrecht für. ihre Perſon beſonders zu ge⸗ 
winnen. 


Zum F. 19. 


1813. bis: 1815, gedient und Zeugniſſe feines‘ 
Wohlverhaltens aufzuweiſen hat, foll: das Bür⸗ 
gerrecht der Stadt, in der er wohnen und fein’ 
Gewerbe betreiben will,, unentgeldlich ertheilt. 
werden, wenn er durch ein Zeugniß zweier uns 
beſcholtener Buͤrger des Orts beſcheinigt, daß! 
er die Koſten des Bürgerrechts zu bezahlen nicht: 
im Stande fei.. Fe 
Dieſer Begünſtigung werden theilhaft:; 
1) alle Soldaten, welche mit mobil: gemachten’ 
Truppentheilen ausmarſchirt find, gleichviel, 
ob jie vor den Feind kamen oder nicht; 


2) Nicht Combattanten, welche: ſich bei ſolchen 


Heeres-Abtheilungen befanden, die vor den: 


Feind gekommen ſind;; 


Wittwen von Buͤrgern und geſchiedene, aber: 
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b). 


a); 


60. 


a). 


— 


do innego, waigsé i w'tem miejskie, nie- 
moe jednak byé pocigganym do podwöj-- 
nych'kosztöw, owsz&m Wnoweém miejscu 
zamieszkania winien za miejskie dopłacic 
tylko te ilosé, ktöraby optate: wWPrzeszlem 
Juz uiszczong przewyzsza la. 


Przez wyraz: os ies, rozumisigsobra& 
gdzie zamieszkanie W prawnem 
2 n Aa: Ze ni u. 
Do F. 18. i 

Takze zony nieobywateli,. chege sprawo- 
wa proceder lub naby& nieruchomosé, 
winny pozyska6 miejskie-. 5 
Wdowy po obywatelach i zony rozwie- 
dzione, lecz nie za winng strong wyraznie 
uznane,.dopöki niewejda:nanowo Wzwigz- 
ki-malzenskie, pozostajg przy prawie miej- 
skiem, i moga na moch tego sprawowa6 
proceder i nabywaë nieruchomosei, nie- 
majgo potrzeby pozyskania wyraznie na: 
swa. osobg miejskiego. 


Do H. 19. 
Kazdemu’Zolnierzowi,. ktöry sTuZyE w woj-- 
nach r. 1813: do 1815: i posiada-$wiadectwa: 
dobrego: zachowania się, ma‘ prawo-miej+ 
skie miasta, w ktörem chce mieszkaé i 
proceder swöjiprowad2i6,. bezptätnie by. 
udzielonem, skoro poswiadezeniem dwöchi 
miejscowych obywateli: dobrych obycza- 
js udowodni, is nie jest'w' stanie oplacié 
kosztöw- prawa-miejskiego.- 

Dobrodziejstwo to slu2y:: 

1) wszystkim: Zolnierzom, ktörzy byli wy⸗ 
ruszyli W pochöd z wojskiem na stopie 
wojennejj. bez wzgledu, czy walczyli' 
2 nieprzyjacielem lub nie; 

2) nie uzbrojonym do boju, ktörzy: sig znaj-- 
dowali przy wojsku, ktöre stato przed 
nieprzyjacielem; 

[39*] 


— 


1857 zwar nicht bei der preußiſchen, aber doch 
bei einer der allürten Armeen mitgemacht haben. 


) In Hinſicht der Juden bewendet es allenthalben, 


wo das Edikt vom 14. März 1812. nicht gilt, 
bis zu anderweiter geſetzlicher Beſtimmung, bei 


der jetzt beſtehenden Verfaſſung. 


> 


Zu $$. 20. und 39. 


Die Verſagung des nachgeſuchten Buͤrgerrechts 
und die Ausſchließung von dem ſchon gewonne⸗ 
nen / betrifft in allen durch die Staͤdte-Ordnung 
angegebenen Faͤllen nur die Ausſchließung von 
den Ehrenrechten, namentlich vom Rechte der 


„Theilnahme an den Wahlen und Berathungen der 


50 


Buͤrgerſcheft, und der Waͤhlbarkeit zu Kommu⸗ 
nal-Aemtern, iſt aber auf Grundbeſitz und Ges 
werbebetrieb von keinem Einfluſſe. 


Daher ſoll in ſolchen Faͤllen der Buͤrgerbrief 
nicht verſagt, ſondern eventuell nur mit Auf⸗ 
nahme der auf die Ehrenxechte ſich . 
Klauſel ausgefertigt werden. 


Diejenigen Perſonen, welche vor Einfuͤhrung der 
Staͤdte Ordnung das Buͤrgertecht gewonnen, 
jedoch Verbrechen begangen haben, wegen wel⸗ 
cher ihnen nach dieſem Geſetze das Bürgerrecht 
zu verſagen oder wieder zu entziehen ware, blei⸗ 
ben bei Einführung derſelben, nach Verſchieden⸗ 
a der Fälle auf Antrag der Stadtverordneten 
(L. 21.) oder in nothwendiger Folge ihres Ver, 
gehens (F. 39.), von den ſtaͤdtiſchen Ehrenrech⸗ 


9 5 


en Zum F. 25. 


en wird dahin abaeleiftet: 


Ich: N. N. ſchwoͤre, dem Könige unterthaͤnig, 
treu und gehorſam zu ſeyn, dem Magiſtrate 
Folge zu leiſten, meine Pflichten als Buͤrger, 
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3), Landes » Eingeborne, welche die Kriege von 


3) kujewcom, ktörzy odbyli wojny roku 


4843. chociaz nie w pruskiem, lecz w. 
Kktérémkolwiek sprzymierzonem wojsku. 


b) Co sig tyczy Zydöw, wszedzie, gdzie edykt 


b) 


2 dnia 11. Marca 1812. nie jest obowiezu- 
jacym, pozostaje sig, az do dalszych pra- 
wnych postanowien, przy e 
wych urzadzeniach. f 


Do g. 20. i 39. 


Odmöwienie poszukiwanego prawa miej- 
skiego i wylgczenie od juz pozyskanego, 
dotyczy sig we wszystkich wskazanych or- 
dynacja miejskg przypadkach, tylko wyta- 
‚czenia od praw honorowych, mianowicie 
od prawa nalezenia do wyboréw i obrad 
obywateli, tudziez obieralnosci na urzedy 
kommunalne, nie ma zas Zadnego wplywu 
na posiadfosc gruntowg i sprawowanie 
procederu. 


W takich wige przypadkach list oby- 
watelski nie ma byé odmöwionym, lecz 
eventualiter tylko z zamieszezeniem w nim 
sciggajgcych sig do praw honorowych za- 
strzeZen, powinien byé wygotowanym.‘ 


Osoby, ktöre przed zaprowadzeniem or- 
dynacyi miejskiej pozyskaly prawo miej- 
skie, dopuscily sig jednak zbrodni, dla 
ktörychby im wypadiö podlug téj ustawy 
odmöwic lub odjg& znowu prawo „miejskie, 
zostajg, przy-zaprowadzeniu onejZe, w mia- 
re ee za wnioskiem reprezentan- 
töw miasta (H. 21.) lub wWnieodzownym 
skutku ich wystepku ($. 39.) od praw ho- 
norowych miejskich wylagczonemi. 


Do F. 25. 
Przysigga miejska jest téj tresci: 


Ja N. N. przysiegam, by krölowi. 804 
danym, wiernym i poslüsznym, skuchacé 
Magistratu, dopelniac obowiazköw jake 


wie ſie mir durch die Staͤdte Ordnung vor⸗ 
geſchrieben ſind, nach beſtem Wiſſen und Ge⸗ 
wiſſen zu erfuͤllen, und zum Wohle der Stadt 
nach allen meinen Kraͤften beizuwirken. So 
wahr ic. wo 


Zum F. 44. 


a) Jeder Schutzverwandte hat als ſolcher zu allen 


ſtaͤdtiſchen Laften und Pflichten und zu den oͤffent⸗ 
lichen Anſtalten, deren Vortheil er mitgenießt, 
zwei Drittheile desjenigen Satzes beizutragen, 
auf welchen ſich fein Beitrag nach Maaßaabe ſei— 


nes Gewerbes und ſeiner Vermoͤgens-Verhaͤlt— 


uſſſe belaufen würde, wenn er Bürger wäre. 


Dies bezieht ſich jedoch nur auf direkte Ste 
ern, indem zu indirekten alle Einwohner, auch 
Diejenigen, die von direkten Gemeinebeitraͤgen 
gaͤnzlich befreit ſind, gleich allen übrigen Ein⸗ 


wohnern beitragen muͤſſen. 


b) Die Beitraͤge vom Dienſt Einkommen der Be⸗ 


amten ſind beſonders regulirt durch das Geſetz 
vom 11. Juli 1822. 


Zaum $, 56. 


) Glauben die Gemeinen, auf dem Wege einer 


t 


Erhöhung der Klaſſen oder der Mahl- und 
Schlachtſteuer die Beitraͤge der einzelnen Mit⸗ 
glieder am angemeſſenſten erheben zu koͤnnen, fo 
ſoll ihnen ſolches unter Genehmigung der vorge, 
ſetzten Regierungen verſtattet werden. Andere 
Auflagen und Ausſchlaͤge für die Bezirks und 
Gemeine-Beduͤrfniſſe koͤnnen jedoch nur dann er⸗ 


hoben werden, wenn ſie bereits beſtehen, und 


das Beduͤrfniß dazu noch fortdauert, oder wenn 
fie in der Verfaſſung und auf landeshertlicher 
Bewilligung beruhen, in allen Faͤllen aber nur, 
in ſofern ſie den Beſtimmungen der allgemeinen 


Steuergeſetze und der Freiheit des innern Ver⸗ 
kehrs nicht Hinderlich find» 8 


Nn 


233 
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obywatel, tak jak mi sa przez ordyna 
cj3 miejskg przepisane, wedlug najle. 
Pszéj wiadomosci i sumienia, i przykla- 
‚dac sig do dobra miasta w miarg wszy- 
‚stkich sik moich. Tak i t. d. 


Do 5. 44. 


) Kazdy wspélmieszkaniec, jako taki, przy- 


b) Skladki od dochodu sluZbowego urzedni- 


'klada6 się ma do wszelkich miejskich cięza- 


röw i obowigzköw i do publicznych zakta- 
dow, 2 ktörych pospolu korzysta, dwiema 
lrzeciemi częsoiami t&j ilosci, jakaby sklad- 
ka jego w stösunku jego procederu i ma- 
jaiku wynosila, gdyby byt obywatelem. 


Jo jednak sciaga sig tylko do stalych 
podatköw, ile Ze do niestalych wszyscy 
mieszkancy, nawet ci, ktörzy od stałyck 
sktadek kommunalnych catkiem sg uwol- 
nieni, poröwno wszystkim inaym mie- 
szkancom przykladac sie winni. 


köw sg oddzielnie uregulowane przez usta- 
we 2 dnia 11. Lipoa 1822. 

Do F. 56. 
Jezeli gminy sadzg, i Scigganie skladek 
od pojedynczych czianköw najlepiej usku- 


tecznionem by€ moze przez podwyzszenie 


podatku klassycznego albo tes od mlewa 
i rzezi, ma im to byé wolno za przychy- 
leniem sig do tego przelozonych Regencyj. 
\Vszakze inne daniny na potrzeby obwo- 
dowe igminne, wtenczas tylko mogg by& 
'sciggane, jeZeli juz istniejg, 1 potrzeba ich 
oiggle jeszcze trwa, lub jezeli sig zasadza- 
ja na prawie i na zezwoleniu Rzadu, we 
wszystkich zas przypadkach tylko wten- 
czas, skoro nietamujg przepisöw powsze- 
chnych ustaw poborowych i wolno&ci han- 
dlu wewnetrznego: 


— 


By, Es verſteßt ſich uͤbrigens von ſelbſt, daß die Ei⸗ 
genthuͤmer von: Grundſtuͤcken im Stadtbezirke, 
wenn ſie gleich nicht ihren Wohnſitz daſelbſt ha⸗ 
ben; zu den ſtaͤdtiſchen nach dem Grund Eigen 
thume vertheilten Leiſtungen verpflichtet find. 


Zum F. 583. 

Durch das: Verbot, Privatgrundſtuͤcke von: 
irgend einer Leiſtung zu befreien, iſt den Stadrbehoͤr⸗ 
den die Befugniß nicht: genommen, zur Befoͤrderung 
des Ausbaues der Staͤdte, den Neu- Anbauenden: 
auf gewiſſe Jahre Abgabenfreiheit zuzugeſtehen.. 


Zum $, 60) 
In Ruͤckſicht auf das Verfahren beit der Ablöfüng: 
der dinglichen Befreiungen wird beſtimmt, daß der 
Betrag der Abloͤſung durch Schiedsrichter feſtgeſetzt 


wird, von welchen Einen der Beſitzer des bisher be⸗ 


freiten Grundſtuͤcks, den Andern die Stadtverordne⸗ 
ten⸗Verſammlung erwaͤhlt, und wobei die Regierung 
einen Obmann beſtellt: Durch deren Ausſpruch wird: 
unabaͤnderlich feſtgeſtellt, welchen Geldwerth die Be⸗ 
freiung im gewoͤhnlichen Laufe der Dinge nach einem: 
Durchſchnitte von 10 Jahren jaͤhrlich gehabt, hat. 


Sobald die Gemeine den zwanzigfachen Betrag des: 


ermittelten Jahres-Quantums an den Betheiligten baar 
bezahlt hat, hoͤrt die Befreiung auf, und das Grund⸗ 
ſtuͤck iſt wie alle übrige: zu ſaͤmmtlichen Gemeinlaſten⸗ 
anzuziehen. 

Nach dieſen Grundſaͤtzen koͤnnen die Befreiungen! 
zu jeder Zeit von dere Gemeine abgeloͤſt werden.. 


Zum F. 70). 

Die Stadtverordneten „Verſammlungen ſollen 
erſt bei zweihundert ſtimmfaͤhigen Bürgern und daruͤber 
nach Vorſchrift der Städtes Ordnung ,, Dagegen: aberr 
bei 150 bis 200 Stimmfaͤhigen nurraus: 18) bei 100 
bis 150 dergleichen nur aus 12, beiſweniger als 100: 
aber nur aus 9 Perſonen, konſtituirt werden. Wenn: 
eine Stadtgemeine eine angemeſfene Verminderung der 
geſetzlichen Anzahl wuͤnſcht /, fo. iſt dere Miniſter e des; 
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2). Zresztq; rozumi sig samo z siebie, iz wla⸗ 
sciciele gruntöw w obwodzie müssta, cho- 
ciaZ. wW nim. niemieszkajgc, obowıgzani: sa: 
do:prestacyjı miejskich w. stösunku. wlasno-- 
Sei. gruntowej;roziozonych.. 


Do $, 58. 


Przez zakaz uwalniania gruntöw prywas 
tnych od jakiej; daniny, nie sa. wWradze mieji 
skie pozbawione prawa zapewniania nowobu-- 
dujgcym, na niektöre lata, wolnosci od poda- 
tk OW, aby przeztoufatwié dobudowanie miast.. 


Do H. 603. 


We wzgledzie postepowania: przy spläca:- 
niu uwolnien (swobod). rzeczowych-postanawia: 
sig, 12 ilosC'wykupna:stanowig:sgdziowie polu- 
bowni, 2 ktörych jednego obiera: posiedziciel‘ 
uwolnionego dotad: gruntu, drugiego zgroma-- 
dzenie reprezentantöw,. a:Regencja: wyznacza: 
superarbitra.. Decyzja ich stanowi nieodmien-- 
nie,. jakg:wartosc.pieniezng uwolnienie w zwy-: 
czajnym. toku rzeczy podfug. przecięcia 2 10 
lat rocznie miato.. Skoro gmina dwudziesto- 
krotng ilosö wyposrodkowanéj kwoty roczniej; 
wyplacita gotowizng interesentowi, ustaje uwol- 
nienie, a grunt nalezy, jak kazdy inny, do» 
wWszelkich cigzarow gminnych pociggaé- 


Podlug: tych zasad moe gmina kazdego» 
czasu:uwolnienia:sptaca6:. 


Do $:.70:. 


Zigromadzenia'reprezentantöw maj3:dopie=- 
ro» wtenczas,. gdy jest dwiescie obywateli pra- 
wo»glosowania. majacych i więcéj; sklädac sig: 
2 liczby ordynacja: przepisanej,. gdy zas jest: 
150 do 200 prawo glosowania' majgeych tylko 
2185 gdy 100 do 150 tylko z 12; gdy zas mniej 
jak 100 tylko 2 O %sôéb. JeZeli gmina miejska 
Zada stösownego. zmniejszenia: liczby; prawem: 


Innern und der Polizei autotiſirt, auf den gemein⸗ 
ſchaftlichen Antrag des Magiſtrats und der Stadtver⸗ 
ordneten auf einzuforderndes Gutachten der. Regierung, 
die Genehmigung zu ertheilen. i 


Zum H. 84. 


Magiſtrats⸗Unterbeamte ſind, ſo lange ihr Amt 
dauert, von der Waͤhlbarkeit zu den Stellen der 
Stadtverordneten ausgeſchloſſen, da ihre amtliche 
Stellung ſich nicht mit der eines Stadtverordneten 
vereinigen laͤßt. 


Zum F. 109. 


za) Wenn die Stadtverordneten-Verſammlung ſich 
weigert, dasjenige aufzubringen, was nach einer 
vom Magiſtrate aufgeſtellten, von der Regierung 
‚geprüften und beſtaͤtigten Nachweiſung zu Erhals 
tung des ſtaͤdtiſchen Haushalts erforderlich tft, 
fo muͤſſen der Vorſteher und demnaͤchſt die Mit⸗ 
glieder der Verſammlung durch alle Grade der 
Exekution zu Erfüllung dieſer Verpflichtung an— 
gehalten werden. 5 


Wenn gegen die Verbindlichkeit zu Entrichtung 
einer Kommunal Abgabe Widerſpruch erhoben 
und auf rechtliches Gehoͤr provozirt wird, ſo hat 
ſolches keinen Suspenſiv⸗Effekt, vielmehr bleibt 
der Regierung uͤberlaſſen, die Exekution zu vers 
fuͤgen. 


Zum H. 110. 


Das Geſetz iſt die Vollmacht der Stadtverord— 
neten. Wenn ſie daher Handlungen auf eine andere 
Weiſe vornehmen, als auf die, zu welcher ſie durch 


das Geſetz an gewieſen find, fo find dieſe zu beurthei⸗ 


len, wie Handlungen eines Bevollmaͤchtigten, der 
feine Vollmacht uͤberſchritten hat. 


Zum $ 113. 


Wenn uͤbrigens eine der beiden ſtaͤdtiſchen Bes 
hoͤrden es rathſam oder nothwendig findet, die Andre 
von den Gruͤnden eines Vorſchlages oder Beſchluſſes 
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‚przepisan&j, mocen jest Minister spraw 'wewne- 
trznych i policyi przychylié sie do tego, po 
zazgadanej opinii Regencyi, w skutek spölnego 
‚wniosku ‚magistratu i reprezentantöw. 


Do F. 84. 


Urzednicy magistratowi nizszego 'stopnia, 
«dopöki irwa ich urzad, Wylgczeni sg od obie- 
ralnosci na posady reprezentantöw miasta, 
ileze urzgdowe ich stösunki niezgadzejg sie 
Zz stösunkami reprezentanta. 


Do $. 109. 


) JeZeli zgromadzenie reprezentantöw nie- 
‚chce wystarad sig to zebranie tego, co po- 
diug ulozonego przez magistrat, a przej- 

. rzanegoi potwierdzonego przez Kegencyg 
wykazu, potrzebném jest do utrzymania 
budzetu miejskiego, nalezy przelogonego 
a nastepnie czloıköw zgromadzenia przez 
wszystkie stopnie exekucyi zniewolié do 
dopeinienia tego obowigzku. 


) Gdy kto przeciw obowigzkowi do uiszcze- 
nia jakiej daniny kommunalnéj protesta- 
ig zanösı i odwoluje sie do rozprawy sa- 
dowéj, niema to zadnego odraczajgcego 
skutku, owszem zostawia sig Regencyi 
wydanie exekucyi. 


Ustawa jest pelnomocnictwem reprezen- 
tantöw.. Gdy wiec oni przedsigbiorg czynno- 
sci w innym sposobie, jak w wskazanym przez 
ustawg, uwazaé je nalezy, jako czynnosci 
pelnomocnika, xktöry pelnomocnictwo swe 
przestapil. 


Do F. 113, 


Skoro zreszta jedna zobu wladz miejskich 
uwaza za rzecz dobrꝗ lub potrzebna, zawiado- 
mic drugg o powodach propozycyi lub uchwa- 
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durch muͤndlichen Vortrag zu unterrichten, ſo ſteht ihr 
frei, eines oder einige ihrer Mitglieder zu dieſem Be⸗ 
huf an die andre Behörde abzuordnen, welche Abge⸗ 
ordnete ſich jedoch vor der Abſtimmung wieder ent⸗ 
fernen. b 


Zum F. 114. 
Den Stadtverordneten iſt es nicht erlaubt, ihrem 


Vorſteher oder ſonſt einem ihres Mittels ein Geſchenk 


aus der oͤffentlichen Kaſſe zu dekretiren. 


Zum 6; 116. 
Auch Geiſtliche find: zu den Aemtern des Bow 


ſtehers und Protokollfuͤhrers der Stadtverordneten und 


ihrer Stellvertreter nicht waͤhlbar. 


Zum $ 117. 

a) Die Zahl der Stimmen, nach welcher die Stell⸗ 
vertreter einruͤcken, wird ‚nicht nach dem Der 
Bältniffe der Zahl der Wähler in den einzelnen 
Bezirken berechnet, vielmehr beſtimmt die Zahl 


der Stimmen, die fie überhaupt für ſich gehabt: 


haben, die Reſhefolge ihrer Einberufung. 


b) Da die Stellvertreter nur bei eintretenden Erle 
digungen einberufen werden muͤſſen, ſo iſt es 


nicht noͤthig, daß wegen jeder voruͤbergehenden, 
Behinderung eines Stadtverordneten die Eiabe⸗ 


rufung erfolge. i 


Der Vorſteher der Stadtverordneten ſoll aber 


die Einberufung der erforderlichen Stellvertreter 
auch bei augenblicklichen Behinderungen einzelner 


Stadtverordneten veranlaſſen, wenn entweder 


wichtige Geſchaͤfte, namentlich Magiſtratswah⸗ 
len, vorgenommen werden ſollen, bei welchen die 
moͤglichſte Vollzaͤhlichkeit der Verſammlung wuͤn⸗ 


ſchenswerth iſt, oder wenn fo: viele Stadtver⸗ 


ordnete augenblicklich behindert ſind, daß die 
Verſammlung nicht beſchlußfaͤhig ſeyn wurde, 


y Przez ustng relacjg, wolno jej, tym koncem 
jednego lub kilku swych czlonköw delegowaé 
do drugiéj wladzy, ktörzyto deputowani odda- 
laja sig jednak znowu przed glosowaniem. 


Do $. 114. N 
Reprezentantom niewolno nchwalié dla 
swego przeloäonego lub kogo innego z ich gro- 
na, podarunku z kassy publicznej, 


Do $. 116. 


Takze duchowni niesg na urzedy przeto- 
2. . . * — 
zonego i try majgcego piöro w skladzie repre: 
zentantöw. i ich zastgpcöw obieralnymi,, 


Do F. 117. 


a) Liczba glosöw, podlug ktörey 'zastepey- 
wstepuja do skladu, niebierze sie wediug 
stösunku liczby obioreöw w pojedyAezych 
cyrkulach, owsz&m: liczba glos6öw, jakg 

W ogélnesci mieli za sobg, stanowi kolej 
ich przywolywania.. N 


5). Ponie was zastepcy. tylko przy wydarzo. 
nych wakansach przywolywanymi byé po- 
winni, nie potrzeba wigc za ka2da chwi- 
lowa dla reprezentanta-przeszkodg, przy- 
wolywaé zastępcg. 


Ma jednak Przelozony reprezentantöw 
zarzadzié przy wokanie potrzebnych: za- 
stepcow takze w. chwilowych dla poje- 
dynezych. reprezentantöw przeszkodach, 
gdy albo maja by& przedsigwzigte waäne 
caynnosci, mianowicie wybory urzedni- 
köw magistratowych, przy ktörych stara 
sie trzeba o jaknajwiekszy komplet zgro- 
madzenia, lub gdy tylu reprezentantöw 
ehwilowej doznaje przeszkody, iZby zgro- 
madzenie nie mogto uchwal stanowic. 


— — 


Wenn das Bedürfniß einer Stadt nicht alle dies 
jenigen Beamten erfordert, deren Anſtellung in dieſen 
$$. vorgeſchrieben iſt, fo kann der Miniſter des In⸗ 
nern und der Polizei, auf den Antrag des Magiſtrats 
und der Stadtverordneten, nach erfordertem Gutach- 
ten der Regierung, von der Annahme der für entbehr⸗ 
lich geachteten Beamten dispenſiren, namentlich auch 
in mittlern Staͤdten die Vereinigung der Stellen des 
Buͤrgermeiſters und Syndikus geftasten. 


Zum 6. 144. 


Die aͤlteſten gelehrten Stadtraͤthe haben als ſolche 
keinen Anſpruch auf die Buͤrgermeiſter⸗ Stelle in gros 
ßen Staͤdten, da das Dienſtalter keine Sicherheit da⸗ 
fuͤr giebt, daß dieſelben die §. 148. vorausgeſetzten 
Eigenſchaften in vorzuͤglichem Grade beſitzen. Die 
Ernennung des Buͤrgermeiſters ſoll daher nach der 
Praͤſentation der Stadtverordneten geſchehen, welche 
nicht auf die vorhandenen Magiſtrats-Mitglieder ber 
ſchraͤnkt iſt. l 


Zum §. 146. 


a) Das Miniſterium des Innern iſt autoriſirt, wenn 
die Stadtverordneten ihre Magiſtrats⸗Mitglieder 
aus eigener Bewegung auf Lebenszeit, oder doch 
auf. längere als die in der Staͤdte-Ordnung vors 
geſchriebene Zeit waͤhlen, dieſe Wahlen, wenn 
keine Bedenken dabei obwalten, zu genehmigen. 


b) Die Vorſchrift wegen des regelmaͤßigen Ausſchei— 
dens der Magiſtrats Mitglieder bezieht ſich nur 
auf die Unbeſoldeten. Damit dieſe Vorſchrift 
ausgefuͤhrt werde, muß von den bei der Einfuͤh⸗ 
rung der Städte Ordnung gewaͤhlten unbefoldes 
ten Magiſtratualen in den erſten Jahren die erfor⸗ 
derliche Zahl durchs Loos ausſcheiden. 


Zum H. 147. 


Die Erklarung eines unbeſoldeten Magiſtrats⸗ 
Mitgliedes, nach Ablauf der erſten drei Jahre das 
Jahrgang 1832. (Nro. 1370-1375.) i 
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Do 55. 142 — 144. 


Jezeli potrzeba ktörego miasta nie wyma- 
8a wszystkich tych urzedniköw, ktörych usta- 
nowienie jest w tych $$. przepisane, moze Mi- 
nister spraw wewngtrznych i policyi, za wnio- 
skiem magistratu i feprezentantöw, po zazada- 
niu opinii regencyi, dyspensowa& od przyjęcia 
urzgdniköw za niepotrzebnych uznanych, mia- 
nowicie tez dozwolié w $rednich miastach Po- 
4aczenia posad burmistrza i syndyka. 


Do SS. 144. 


Najstarsi uczeni Radzcy miejscy nie majg 
jako tacy zadnego prawa do urzedu burmistrzo- 
-wskiego w wielkich miastach, ile Ze wiek stu- 
zbowy nie oddaje pewnosci, iZby oni zastrze- 
Zone wg. 148, Przymioty w znacznym posia- 
dali stopniu. Mianowanie wiec burmistrza 
nastapiC ma wediug przedstawienia reprezen- 
tantow, ktöre nie ogranicza sig na urzedujg- 
cych wiasnie czlonköw magistratu. 


Do F. 146. 


a) Skoro reprezentanci obierajg czlonköw 
magistratu 2 wlasnego pochopu na cale 
Zycie, lub przynajmniej na dfuzszy ozas, 
jak jest przepisany ordynacjg miejska, mo- 
2e Ministerstwo spraw wewnetrznych wy- 
bory te, jezeli Zadne nie zachodzg watpli- 
wosci, approbowac. 

Przepis wzgledem regularnego wystepo- 
wania czionköw magistratu, Scigga sie tyl- 
ko do niepfatnych. Aby przepis ten przy- 
wiedzionym byt do. skutku, musi z obra- 
nych przy zaprowadzeniu ordynacyi nie- 
ptatnych urzedniköw magistratowych w 
pierwszych latach Potrzebna liczba przez 
los wystgpié. 
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Do F. 147. 


Oswiadozenie sig nieplatnego czlonka Ma- 
gistratu wzgledem zlozenia urzgdu po upfynie- 


40] 


Amt niederzulegen, muß vor Eintritt des Termins zu 
den neuen Wahlen geſchehen. 


Zum F. 148. 


Jedes Magiſtrats-Mitglied wird vor Antritt ſei⸗ 

nes Amts nach folgender Formel vereidet: 
Ich N. N. ſchwoͤre, dem Könige unterthaͤnig, 
treu und gehorſam zu ſeyn, und das mir an⸗ 
vertraute Amt immer nach beſtem Wiſſen und 


Gewiſſen ſo zu verwalten, wie die Geſetze es 


vorſchreiben, auch aus allen meinen Kraͤften 
und ohne alle Neben-Ruͤckſichten das Wohl des 
Staats und der Stadt zu fördern. So wahr ıc. 


Zum H. 149. 


Wenn auch nur in Hinſicht der auf 12 Jahre er⸗ 
wählten Magiſtrats⸗Mitglieder ausdrücklich vorge⸗ 
ſchrieben iſt, daß fie ſich einer Pruͤfung unterwerfen 
müſſen, fo iſt dadurch doch nicht ausgeſchloſſen, daß 
die Regierungen auch die auf 6 Jahre zu waͤhlenden 
einer Pruͤfung unterwerfen koͤnnen, wenn ſie eine ſolche 
für nothwendig erachten, um ſich von ihrer geſetzlichen 
Qualifikation zu uͤberzeugen. 


Zum $. 150. 


Eine waͤhrend der Dienſtzeit entſtehende Ver⸗ 
ſchwaͤgerung zwiſchen Magiſtratsperſonen bat nicht die 
Folge, daß eine von beiden ihr Amt niederlegen muͤßte. 


Zum g. 152. 


Die Wahlen der Magiſtratsperſonen ſind in der 
Regel nicht eher, als ein Jahr, und nicht ſpaͤter 
als ſechs Monate vor Ablauf der Dienſtzeit vor⸗ 
zunehmen. Doch koͤnnen aus beſondern Rück 
ſichten, hauptſaͤchlich wenn die Stadtverordneten 
eine Magiſtratsperſon auf Lebenszeit, oder doch 
auf längere als die vorgeſchriebene Dienſtzeit 
wählen, auch frühere Wahlen beftärigt werden. 


a) 
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niu pierwszych trzech lat, powinno nastqpié 
przed nastaniem terminu do nowych wyboröw. 


Do $ 148. 


Kezdy czlonek Magistratu wykona prꝛed 
obięciem urzedu przysiggę na następujacg rotg: 


Ja N. N. przysiegam, iz bedg Krölowi pod: 
danym, wiernym i poslusznym, oraz ze 
sprawowa6 bedg powierzony mi urzad za- 
wsze podlug nejlepszej mojej wiedzy i su- 
mienia tak, jak prawa przepisuja, niemniéj 
staraé sig 2 calych moich sit i bez wszel- 
kich pobocznych wzglgdöw o pomnoZenie 
dobra kraju imiasta. Tak mi i t. d. 


Do F. 149. 


Lubo tylko we wzgled2ie wybranych na lat 
12 czlonköw Magistratu wyraznie przepisano, 
12 powinni 2daé examen, to przeciez Regencje 
mogg zadaé zdania examinu i od osöb na lat 
6 obranemi byé majgcych, skoro tego uwazaja 
potrzebe, dla przekonania sig o ich przepisa- 
néj zdatnosci. 3 5 


Do F. 150. 


Skojarzone w ciggu urzedowania powino- 
wactwo migdzy urzedukami magistratowymi 
nie staje sig przyczyng, izby jeden 2 pomig- 
dzy nich urzad swöj Ao musiat. 


0 F. 152. 


a) Wybory .urzedniköw magistratu zwykle 
nie predzej, jak rok, a wie pöZniej jak 
szesc miesigcy przed uptynieniem casu 
stuzby, przedsigbraé nalezy. Wszabze 
2 szezegölnych Względéw, zwlaszcza gdy 
reprezentanci obieraja urzgdnika magi- 
stratowego na cale Zycie, lub przynajmniéj 
na czas dluzszy od przepisanego, moggi 
dawniejsze wybory byé potwierdzonemi, 


b) 


Wenn zwei Kandidaten mit gleichen Stimmen 
praͤſentirt werden, fo ſteht der Regierung die 
Aus wahl zu. 

Zum H. 154. 


Wenn beharrlich unqualiſizirte Subjekte präfens 


tirt werden, ſo iſt die Regierung berechtigt, die Stelle 
auf Koſten der Stadt kommiſſariſch verwalten zu laſſen. 


i = 


b) 


5 


b) 


| | Zum g. 157. 


Zu den Stellen der beſoldeten ſtaͤdtiſchen Unter— 
Bedienten duͤrfen keine andere, als verſorgungs— 
berechtigte Militair-Invaliden gewaͤhlt werden. 
Doch iſt dieſe Verpflichtung auf diejenigen Stel⸗ 
len, welche eine höhere oder eigenthuͤmliche Ges 
ſchaͤftsbildung erfordern, nur in ſoweit zu bezie— 
ben, als verſorgungsberechtigte Militair-Invali⸗ 
den vorhanden ſind, welche dieſe Bildung beſitzen. 


Diejenigen Magiſtrats⸗Unterbeamten, welche blos 
zu mechaniſchen Dienſtleiſtungen beſtimmt ſind, 
Dürfen auch auf Kündigung angenommen wers 
den. Von dieſer Kuͤndigung iſt aber nur unter 
den Formen Gebrauch zu machen, welche die 
Geſchaͤfts, Anweiſung für die Regierungen vom 
31ſten Dez mber 1825. vo ſchreibt. 


Zu 99. 159. und 161. 


Die Penſion eines ausgeſchiedenen Magiftrarsı 
Mitgliedes oder Unterbeamten faͤllt ganz weg, 
wenn derſelbe gerichtlich eines Verbrechens vers 
fuͤhrt wird, weshalb er ſeines Amtes entſetzt 
werden muͤßte. 


Die Penſion ruht: 
4) wenn der Penſionirte ſich außerhalb des Preu⸗ 


ßiſchen Staats niederlaͤßt, oder in fremde 
Dienſte tritt, bis zu ſeiner Ruͤckkehr; 


2) wenn derſelbe ein Staats- oder Kommunalamt 
uͤbernimmt, deſſen Einkuͤnfte denen feines ehe 
maligen ſtaͤdtiſchen Poſtens gleichkommen oder 
dieſelben uͤberſteigen, ſo lange als er im Beſitze 
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6) 


ine 


Gdy dwöch kandydatöw przedstawionych . 
jest z röwnemi glosami, BRegencja moZe 
wybierac. i m 


Do $. 154. 


Jezeli z uporem przedstawiane sa, niezda- 
osoby, wolno Regencyi powierzyé sprawo- 


wanie urzedu kommissarzowi na koszt miasta. 


a) 


m 


b) 


a) 


6) 


Do F. 157. 


Na niZsze posady miejskie platne nie wol- 
no obiera& jak tylko inwalidöw wojsko- 
wych majgeych prawo do zaopatrzenia. 
Wszakze obowigzek ten scigga sig do po- 
sad, wymagajacych wyäszego lub wlasci- 
wego wyksztaicenia biurowego, tylko o 
tyle, o ile takowi inwalidzi wojskowi wy- 
ksztalcenie to posiadaja. 


Nizsi oficyalisci magistratowi, przeznacze- 
ni tylko do postug mechanicznych, moga 
takze na wypowiedzenie by6 przyjmowani. 
Wszakze z tego wypowiedzenia moZna 
uzytek robié tylko z zachowaniem form, 
przepisanych instrukcya dla wiadz Regen- 
c)joych z dnia 31. Grudnia 1825. 


Do 30. 159. i 161. 


Emerytura wysztego czionka Magistratu 
lub urzednika nizszego ustaje calkiem, 
skoro tenze zostaje sydownie przekona- 
nym o zbrodnie, dia ktörejby posadg 
utracil. | 


Emerytura pozostaje w zawieszeniu: 


1) gdy pobierajacy emeryturg osiada za 


granicg pahstw pruskich, lub wchodzi 
w obcy siuzbe, ag do jego powrotu; 


2) gdy tenze przyjmuje urzgd krajowy lub 
kommunalny, z kıörego dochody wyrö- 
. wnywaja dochodom z niegdys jego urze- 
du miejskiego lub je przewyzszajg, do- 
40*) 


3) 


c) D 


dieſes Amtes iſt. If damit eine Wohnungs- 
Veraͤnderung verbunden, ſo muß ihm die Pen⸗ 
ſion noch auf ein Jahr gewaͤhrt werden. Die 


Annahme eines Privardienftes hat auf die 


Fortzahlung der Penſion keinen Einfluß; 


wenn dem Penſionirten in Staats- oder Roms 
munal⸗Geſchaͤften, die er in feinem Wohnorte 
verrichten kann, firiete Diäten (nicht Reiſeko— 
ſten für auswärtige Geſchaͤfte) bewilligt wer; 
den, deren Betrag ſeiner ehemaligen Dienſt— 
Einnahme gleich iſt, oder dieſe uͤberſteigt, fo 
lange als dieſes Verhaͤltniß dauert. 


ie Penſion wird vermindert: 
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pöki na tymäe urzgdzie pozostaje. Jezell 
to zmiang mieszkania za sobg pociaga, 
nalezy mu jeszcze rok jeden wyptacac 
emeryturg. Przyjęcie stuzby prywatngj 
nie ma Zadnego na dalsze wyplacanie 
emerytury wplywu; 

gdy emerytowi, w czynnosciach rz3- 
dowych lub kommunalinych , ktöre w 
mieyscu zamieszkania uskutecznia& mo- 
Ze, akordowane sg stale dyeıy (nie ko- 
szta podrö2y za zamiejscowe czynno- 
sci), ktörych ilos& wyröwnywa jego nie- 
gdys dochodom sluäbowym, lub je prze- 
wyZsza, dopöki stösunek ten ma miejsce, 


c) Emerytura zostaje zmniejszonà: 


1) wenn der Penſionirte ein Staats- oder Kommu— 1) gdy emeryt dostaje urzad krajowy lub 
nalamt erhält, deſſen Ertrag mit Inbegriff der kommunalny, kıörego placa, razem 
Penſion die frühere Dienſteinnahme uͤberſteigt, 2 emeryturg biorge, przewyzsza da- 
und zwar um fo viel, als dieſer Ueberſchuß wniejszy dochöd stuzbowy i Wprawdzie 
beträgt, und auf fo lange als dies waͤhrt; o tyle, ile ta przewyzka wynosi, i na 

tak diugi czas, dopöki to ma miejsce; 

2) iſt damit eine Veraͤnderung des Wohnorts ver 2) jezeli to pocigga za soba zmiang miejsca 
bunden, fo wird, wie oben unter b) No. 2. mieszkania, wöwczas, Jak wyZej pod 2) 
beſtimmt iſt, die volle Penſion noch auf ein Nro. 2, postanowiono, cafkowità eme- 
Jahr fortgewaͤhrt. ryturę jeszcze przez rok pobiera, 

Die vorfteßenden Bedingungen finden 5 WszakZe powyäsze postanowienia 
doch nicht Statt, wenn Penſionarien ſich mit nie maja miejsea, sKoro emeryei ume- 
den Stadtverordneten über andere Grundſaͤtze . 8 er 

3 wig inne 2 reprezentantami zasady. 
N freiwillig einigen. 
d) Bei Berechnung der den Magiſtratualen auszu⸗ d) Pray obliczaniu emerytur urzednikom ma- 


ſetzenden Penſionen find den Beſoldungen die 
rechtmaͤßigen Emolumente hinzuzurechnen, und 


zwar die unbeſtimmten nach 


der letzten ſechs Jahre. 


dem Durchſchnitte 


Zu 98. 167. und 184. 


gistratowym nalezy do salaryj dorachowy- 
wa prawne emolumenta, i wprawdzie 
niestale podlug przecigcia szesciu lat osta- 
tnich, 


Do $$. 167. 1 184, 


Die Stadtgemeinen find von den Beitragen zur 
Unterhaltung der Gerichtsbehoͤrden ſowohl, als 
der vom Staate außerhalb der Magiſtraͤte beſonders 
angeordneten Polizeibehoͤrden entbunden. Die erwaͤhn⸗ 


Gminy miejskie uwolnione sg od sktadek 
tak na utrzymywanie wladz sgdowych, ja- 
kotez wladz policyjnych przez Read za obre- 
bem Magistratöw oddzielnie ustanowionych. 


m 


ten Behörden bleiben aber im ungeſtörten Beſitze der 
Lokale, die ſie inne haben. ö 


Obige geſetzliche Beſtimmung iſt nach dem ſtren— 
gen Wortverſtande zu erklären. Die Unterhaltung der 
gedachten Behoͤrden, namentlich ihre Beſoldung und 
die Koſten, welche zu ihrem unmittelbaren Geſchaͤfts— 
betriebe für Heizung, Erleuchtung, Buͤreau-Veduͤrf⸗ 
niſſe und dergl. erforderlich ſind, beſtreitet daher der 
Staat, und bezieht dafuͤr die Sporteln, als den un— 
mittelbaren Erwerb dieſer Behörden. Alle übrige, ſo— 
wohl allgemeine als beſondere Verpflichtungen, wenn 
fie nicht geſetzlich abgeändert find, oder noch abgeaͤn— 
dert werden, muͤſſen die Stadtgemeinen in der bisheri— 
gen Art, gegen den Fortgenuß der bisher bezogenen 
Nutzungen, fernerhin erfuͤllen. 


In Abſicht der Lokalien ſoll die darauf ſich bezie⸗ 
hende Stelle des Geſetzes vom 30ſten Mai 1820., der 
wegen Errichtung von Untergerichten in den ehemals 
Saͤchſiſchen Provinzen, vom Aten Mai 1820. errheils 
ten Inſtruktion gemäß, in Anwendung gebracht wer— 
den, worin H. 3. b. beſtimmt iſt, daß nur die Lokalien, 
welche bisher ſchon zum Sitze der Gerichte gedient ha— 
ben, oder dazu gewidmet werden koͤnnen, ohne andern 
noͤthigen Kommunal, Beſtimmungen Eintrag zu thun, 
den Gerichten unentgeldlich einzuraͤumen ſind. Wenn 
daruͤber Zweifel entſtehen, ob ein Lokal ohne Beein— 
trächtigung anderer noͤchiger Kommunal-Beſtimmun— 
gen dem Zwecke gewidmet werden kann, ſo ſollen dar— 
uͤber lediglich die Regierungen, mit Vorbehalt des Re⸗ 
kurſes an das Miniſterium des Innern, welches ſich 
alsdann mit dem Juſtiz-Miniſterio zu vernehmen hat, 
entſcheiden. 


Zum F. 179. a. 


Die Vorſchrift, zufolge welcher jede Kirche einen 
Ober⸗Vorſteher aus dem Magiſtrate und zwei Vorſte⸗ 
her aus der Gemeine erhalten ſoll, gilt nur denjenigen 
Kirchen, deren Patron der Magiſtrat oder die Stadt iſt. 


Zum $. 183. a. 


Wenn bei polizeilichen Veranſtaltungen Gefahr 
im Verzuge iſt, und das Gutachten der Stadtverord⸗ 
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Wszakze wladze te pozostajg wnienaruszonem 
posiadaniu lokalöw, ktöre zajmujg. 


Powyäsze postanowienie prawne tlöma- 
czy nalezy podfug Scistego znaczenia wyrazu. 
A wigc utrzymanie rzeczonych wladz, miano- _ 
wicie ich salarje i koszta, jakie pocigga za so- 
ba bezposrednie ich urzedowanie na opat, 
oswiecenie, potrzeby biurowe i t. P-, podej - 
muje rzad i pobiera za to szportle, jako bez- 
posredni ich zarobek. Wszelkie inne, ogölne 
jak szczegölne obowigzki, jezeli nie sa prawnie 
lub nie beda jeszeze zmienione, muszz byé 
Przez gminy miejskie w dotychczasowym spo- 
sobie, za dalszem dotychczasowych korzysci 
uzywaniem, i napotém dopelniane, 


Co do lokalöw, odnoszace sie do tego 
punktu miejsce ustawy 2 dnia 30. Maja 1820, 
ma by wedlug instrukcyi wzgledem urzadze- 
nia niöszych wiadz sgdowych w niegdy$ pro- 
wincyach saskich z dnia 4. Maja 1820. wydang;, 
stösowanem, gdzie w g. 3. 5. postanowiono, Ze 
lokalnosci tylko, ktöre dotad juz stuZyly do 
urzedowania sadownictw, lub do tego uzyte 
byé mog, bez ublizenia innym potrzebnym 
ustanowieniom gminnym, bezplatnie Sadom 
dane byé maja. Skoro watpliwosci zajdg, czyli 
lokal bez ubliZenia innym potrzebaym ustano- 
wieniom kommunalnym moze byé na ten cel 
uzytym, Regencye same majg rzecz rozstrzy- 
gngé, 2 zastrzeZeniem rekursu do Ministerstwa 
spraw wewnetrznych, ktöre wöwczas zniese 
sig powinno z Ministerstwem Sprawiedliwosci. 


Do 6. 179. a. 


Przepis, podlug ktörego kazdy kosciof po- 
winien mieé jednego nadekonoma z magistratu, 
i2 ekonomöw z gminy, soigga sig tylko do ko- 
$ciolöw kollacyi magistratu lub miasta. 


Do 9. 183. a. 2 


Skoro pod wzgledem rozporzadzen poli- 
cyjnych niebezpieczenstwo z przewioki zacho- 


neten über die erforderlichen Koſten nicht vorher einges 
holt werben kann, ſo iſt der Magiſtrat berechtigt und 
verpflichtet, auf ſeine Verantwortlichkeit, uͤber welche 
demnaͤchſt die Regierung entſcheidet, aus den bereite— 
ſten Kaͤmmerei-Mitteln die erforderlichen Gantt zu 
entnehmen. ; 


Zum $. 184. 


Dien Stadtverordneten ſteht blos die Feſtſtellung 
der Grundſaͤtze zu, nach welchen die Beiträge der Eins 
wohner erhoben werden ſollen. Die Repartition der 
Abgaben nach dieſen Grundſaͤtzen auf die Einzelnen iſt 
Sache der Ausfuͤhrung und gehoͤrt daher zur Kompe— 
tenz des Magiſtrats. Wo es noͤthig iſt, kann zu Dies 
ſer Vertheilung eine beſondere Kommiſſion, nach den 
§. 175. feſtgeſtellten Grundſaͤtzen, errichtet werden. 


Zum F. 189. 


a) Erbverpachtungen ſtaͤdtiſcher Grundſtuͤcke find 
wie Veraͤußerungen zu behandeln. 

b) Zur Guͤltigkeit der Lizitation iſt erforderlich: 

1) ein oͤffentlich bis zum Termin aus hangender 
Anſchlag; 

2) einmalige Bekanntmachung durch die Amts⸗ 
blaͤtter der Regierung und durch die oͤffentli⸗ 
chen Blaͤtter des Orts und Kreiſes: 

3) eine Friſt von 6 Wochen von der Bekanntma⸗ 
chung bis zum Lizitations Termine; 

4) Abhaltung des Lizitations-Termins durch eine 
Juſtiz oder Magiſtrats⸗Perſon. 

c) In beſondern Fällen und mit Uebereinſtimmung 
beider Stadtbehoͤrden kann die Regierung auch 
den Verkauf aus freier Hand geſtatten, ſobald ſie 

ſich uͤberzeugt, daß der Vortheil der Gemeine da⸗ 
durch befoͤrdert, oder ſolche x nicht benachthei⸗ 
ligt wird. 


Zum F. 191. 


Die Verbindlichkeit, oͤffentliche Stadt⸗Aemter 
anzunehmen, bezieht ſich nur auf die unbeſoldeten. Zu 
Annahme beſoldeter Stadt, Aemter findet keine Ver⸗ 
bindlichkeit Statt. 


dzi, i opinia reprezentantöw niemoZe bye 
wprzody wzgledem potrzebnych kosztöw zaßg- 
dang, Magistrat mocen jest i obowigzany, uzy6 
potrzebnych pieniędzy ex paratissımis fundu- 
szu kamlaryjnego na swa odpowiedzialnosc, 
wzgledem ktörej następnie Regencja rozstrzyga. 


Do $. 184. 


Do reprezentantöw nalezy tylko ustano- 
wienie zasad, podiug ktörych skladki mie- 
szkahıcöow majq byé sciagane. Repartycja po- 
datköw wediug tych zasad na pojedyhczych 
mieszkancöw jest sprawa wykonawoza, a zatem 
nalezy do kompetenoyi magistratu. Gdzie po- 
trzeba, moge byé do tego rozkladu osobna 
kommissja, wediug B 175. zasad 
ustanowiong. 


Do F. 189. 


a) Wieczyste wydzierzawienia g gruntöw miej- 
skich uwazaé nalezy jak alienacje. 

6b) Dla waznosci lic) tacyi potrzebnemi sg: 

1) publicznie az do terminu wywieszony 
alısz; 

2) umieszezenie raz obwieszezenia wDzien- 
nikach urzedowych Regencyi i W pi- 
smach publicznych miejsca i powiatu; 

3) termin 6tygodniowy od ogloszenia az 
do terminu licytacyi; 

4) odbycie terminu licytacyi przez urzedni- 
ka sgdowego lub magistratowego. 

) W szczegölnych zdarzeniach i za porozu- 
mieniem sie obydwöch wiadz miejskich 
dozwolié moZe Hegencja take przedazy 
2 wolnej reki, skoro sie przekonywa, 12 
to jest 2 korzyscia lub przynajmniéj nie 
ze szkod dla gminy. 


Do $. 191. 


Obowigzek przyjgcia publicznych abe 
miejskich scigga sig tylko do nieplatnych. Do 
przyjgeia platnych urzedöw miejskich nie ma 
zadnego obowigzku, 2282 


— 


Inſtruktion fuͤr die Stadt⸗ 
Verordneten. 


Bei der Wahl der Magiſtratsperſonen ſoll immer 
noch Analogie desjenigen, was $. 94 der Staͤdte-Ord— 
nung vorgeſchrieben iſt, die Abſtimmung über die Kan; 
didaten durch geheime Stimmzeichen Statt finden. 


Nachdem nun Seine Majeftär der König mittelſt 
der vorgedruckten Allerhoͤchſten Kabinetsorder vom 
Aten d. M. dieſe Zuſammenſtellung zu genehmigen, 
auch, in ſofern die darin enthaltenen Vorſchriften auf 
Miniſterial⸗Verfuͤgungen beruhen, ſolche zu beſtaͤtigen 
und die geſetzliche Publikation derſelben anzubefehlen 
huldreichſt geruhet haben, ſo wird ſolche hierdurch zur 

Nachachtung oͤffentlich bekannt gemacht. 


Wenn außer vorſtehenden Beſtimmungen eine 


Zum F. 34. der 


auf die Staͤdte-Ordnung vom 19. Novbr. 1808. eins 


wirkende geſetzliche Vorſchrift ergangen iſt, ſo verſteht 
es ſich von ſelbſt, daß, ſo lange ihre Aufhebung nicht 
ausdrücklich bekannt gemacht wird, ihrer geſetzlichen 
Kraft durch die hier uͤberſehene Aufnahme derſelben 
nichts entzogen werden ſoll. 


Berlin, den 14. Juli 1832. 
Der Miniſter des Innern u. der Polizei. 
Sep. v. Brenn 


(No, 1371.) Allerhoͤchſte Kabinetsorder vom 17. Juli 1832. 
wegen Verleihung der Staͤdte-Ordnung vom 
17ten März 1831. an die Staͤdte Rawicz und 
Frauſtadt. 


Auf Ihren Antrag vom 27ſten v. M. will Ich den 
Städten Rawicz und Frauſtadt, dem von beiden ge⸗ 
aͤußerten Wunſche gemäß, die revidirte Staͤdte⸗Ord⸗ 
nung vom 17ten Maͤrz v. J. verleihen, und Sie er⸗ 
mächtigen, wegen Einführung derſelben durch den 
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Do F. 34. instrukcyi dlareprezentan- 
t W mias ta. . 7 


Przy wyborze urzedniköw magistratowych 
ma zawsze podfug analogii przepisu $. 94. or- 
dynacyi miejski&j, odbywaé sig glosowanie na 
kandydatöw przez tajne znaki. 


Gdy tedy N. Pan raczyl przez wydruko- 
wany tu na wsiepie najwyZszy rozkaz gabine- 
towy 2 dnia 4. m. b. zebranie to aprobowal, 
onemuZ, o ile zawarte w niem przepisy na mi- 
nisıeryalnych opieraja sig rozporzadzeniach, 
udzieli6 sankcya i ogloszenie w przepisanym 
sposobie nakazaé, takowe przeto obwieszcza 
sig niniejszem, aby sig do niego stösowano, 


Jezeli pröcz powyZszych postanowien wy- 
szedt jaki przepis prawny wplywajacy na ordy- 
nacja miejskg 2 dnia 19. Listopada 1808., tedy 
rozumi sie samo z siebie, Ze, dopöki zniesie- 
nie onegoZ nie bedzie wyraznie ogloszonem, 
nic nie traci z swej prawnej mocy przez to, i 
tu nie zostal umieszczonym. 


Berlin, dnia 14. Lipca 1832. 


Minister spraw wewnetrznych 
i polieyi. | 


Baron Brenn, 


(No. 1371.) Najwyzszy rozkaz gabinetowy z dnia 
17. Lipca 1832. wzgledem nadania mia- 
stom Rawiczowi i Wschowie ordynäcyi 

miejskiej 2 dnia 17. Marca 1831. 


Na wniosek WPana 2 dnia 27. z. m. nadaje 
miastom Rawiczowi i Wschowie, stösownie do 
ich Zyczenia, przejrzang ordynacja miejskg 
2 dnia 17. Marca r. z, i upowaZniam WPana, 
azeby$ wzgledem zaprowadzenia jej przez Na- 
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verfuͤgen, auch die Bekanntmachung zu veranlaſſen. 


Berlin, den 17ten Juli 1832. 


Friedrich Wilhelm. 


An 
den Staatsminiſter Freiherrn v. Brenn. 


(No, 1372) Allerhoͤchſte Kabinetsorder vom 19ten Juli 
1832., den Geſchaͤftsbetrieb des Geheimen 
Ober⸗Tribunals und die Ausſertigung der Re⸗ 
viſions⸗Erkenntniſſe mit den Entſcheidungsgrün⸗ 
den, betreffend. 


N Zur Beſchleunigung der Entſcheidungen des Gehei⸗ 


men Ober-Tribunals beſtimme Ich hierdurch auf den 
Bericht des Staatsminiſteriums vom 25ſten v. M. und 
nach deſſen Antraͤgen: 


RR 1: € 

Das Geheime Dbers Tribunal wird in drei Ses 
nate getheilt, und jedem derſelben eine angemeſſene 
Anzahl von Raͤthen uͤberwieſen. 

2. 

Der Praͤſident des geheimen Ober-Tribunals, 
oder fein Stellvertreter, leitet die ſaͤmmtlichen Ges 
ſchaͤfte. Er führt den Vorſitz in allen drei Senaten. 

3 


Die Vertheilung der Mitglieder in die Senate 
erfolgt durch den Juſtiz Miniſter, welchem die Auf 
ſicht über das Geheime Ober⸗Tribunal zuſteht. Es hat 
derſelbe auch kuͤnftig am Schluſſe jeden Jahres einige 
Raͤthe aus dem einen in den andern zu verſetzen. Die 


Mitglieder der verſchiedenen Senate haben gleichen 


Rang. 
4. 
Jeder Senat bearbeitet die ihm zugetheilten 
Spruchſachen ſelbſtſtaͤndig. Bei der Vertheilung foll 


Ober⸗Praͤſidenten der Provinz Poſen das Weitere zu czelnego Prezesa prowincyi Poznanskiej wydal 


dalsze rozporzadzenie, 
1z3dzil. : 
Berlin, dnia 17. Lipca 1832. 


FRYDERYK WILHELM. 


Do 
Ministra Stanu Barona Brenn, 


takze publikacyz za- 


(No. 1372.) Najwyzszy rozkaz gabinetowy z dnia 
Lipca 1832., tyczacy sie procedury 
Tajnego na,wyZszego Trybunalu i wyda- 
wania wyroköw rewizyinych z powoda- 
mi decyzyi, 

W celu przyspieszenia wyroköw Tajnego 
najwyzszego Trybunalu, postanawiam w skutek 
sprawozdania Ministeryi Stanu z dnia 25. z, m. 
i wedtug jego wniosköw: 


5 1. : 
NajwyZszy tajny Trybunal dzieli sie na 
trzy Senaty i dla kazdego z nich przeznacza sig 
stösowna liczba Radzcöw, 
2. 
Prezes najwyZszego Trybunalu tajnego, 
lub zastepca jego, kieruje wszystkiemi dziala- 


niami. Prezyduje w wszystkich trzech Se- 
natach. 


Czlonköw na Senaty podzieli Minister spra- 
wiedliwosci, ktöry ma dozér nad najwyZszym 
tajnym Trybunalem. Przesadzaé on bedzie 
takZe w przyszlosci na koncu kazdego roku 
kilku Radzcöw z jednego Senatu do drugiego. 
Catonki Senatöw maja röwny stopien. 


Kazdy Senat obrabia udzielnie wydzielone 
mu sprawy do wyrokowania. Pray wydzielaniu 


jedoch möglichft darauf geſehen werden, daß jedem 
Senate gewiſſe Gattungen derſelben ausſchließlich zu⸗ 
gewieſen werden. Der Juſtizminiſter hat deshalb die 
erforderlichen Anordnungen zu treffen, dabei aber 
hauptſaͤchlich zu beruͤckſichtigen, daß alle aus einer Pros 
vinz eingehende Rechtsſachen, auf deren Entſcheidung 
beſondere Verfaſſungen, Rechte oder andere provin— 
zielle Eigenthuͤmlichkeiten einwirken, ſtets demſelben 
Senate zur Bearbeitung und Entſcheidung zugetheilt 
werden. 8 


5. 

Zur Abfaſſung gültiger Beſchluͤſſe eines Senats 
iſt die Anweſenheit von mindeſtens ſieben Mitgliedern, 
den Praͤſidenten eingeſchloſſen, erforderlich. Die Re— 
lation eines abweſenden Referenten wird zwar verleſen, 
ſein Votum aber bei Zaͤhlung der Stimmen nicht mit⸗ 


gerechnet. 
6 


Enthaͤlt ein Senat wegen Krankheit, Tod oder 
Abweſenheit von Mitgliedern, nicht die vorgeſchrie— 
bene Zahl, ſo ergaͤnzt der Praͤſident dieſelbe aus den 
beiden andern Senaten, aus welchen er, mit Beob— 
achtung der Reihenfolge, eine gleich große Anzahl von 
Raͤthen einberuft. 


Ergiebt ſich vor dem Vortrage der Relationen, 
daß die beiden Referenten auf die Abaͤnderung zweier 
gleichfoͤrmigen Erkenntniſſe antragen, und muß daher 
die Sache anderweit zum Referixen vertheilt werden, 
oder wird beim Vortrage die Abaͤnderung zweier gleich» 
foͤrmigen Erkenntniſſe beſchloſſen, ſo wird aus ſedem 
der beiden anderen Senate ein neuer Referent ernannt. 


Bei dem Vortrage der Sache muͤſſen demnaͤchſt 
aber noch ſo viel Mitglieder aus jedem der anderen 
Senate der Reihefolge nach vom Praͤſidenten zugezogen 
werden, daß der Beſchluß wenigſtens von 13 Mit 
gliedern, den Vorſitzenden eingeſchloſſen, berathen, 
und von dieſen nach der Stimmenmehrheit gefaßt wird. 


8 5 
Alle Revlſionserkenntniſſe, ohne Unterſchied der 
Gerichtshoͤfe, von welchen ſie ergehen, ſollen mit Ent⸗ 
Jahrgang 1832. Oro, 4370 — 1375.) 


trzeba jednakZe na to jak najbardziej uwaga&, 
zeby kaädemu Senatowi pewne ich rodzaje wy- 
igcznie oddawano. Minister sprawiedliwosci 
wyda w tej mierze rozporzadzenie, majac przy- 
tem szczegölniej na uwadze, aZeby Wszelkie 
przychodzgce 2 ktöréj prowincyi sprawy, na 
kıörych rozstrzygnienie wplywaja szezegölne 
urzadzenia, prawa lub inne prowincyalne wta- 
$ciwosci, zawsze temu samemu Senatowi do 
obrabiania i rozstrzygania przypisywane byly. 


Do wydania waznych uchwal (konkluzöw) 
Senatu potrzebng jest obecnosé najmniej sie- 
dmiu czionköw, rachujac w to Prezesa. Hela- 
cja nieprzytomnego referenta czyta sie wpraw- 
dzie, lecz votum jego nierachuje sig przy licze- 


niu glosöw. 


6. 

JeZeli Senat z przyczyny choroby, $mierci 
lub nieprzytomnosci czionköw, nie ma przepi- 
sanéj liczby, uzupelnia ja Prezes z obudwöch 
innych Senatöw, z ktörych, zachowujac kolej, 
röwng liczbę Radzcôw przywoluje, 


T. 

Jezeli przed czytaniem relacyj okaze sie, 
iz obadwaj referenci wnosz3 o odmienienie 
dwöch jednostajnych wyroköw, i rzecz ta 
przetö musi nanowo pöjsc ad referendum, 
lub jezeli przy czytaniu uchwaloném zostanie 
odmjenienie dwöch jednostajnych wyroköw, 
wöwczas 2 kaäödego z obudwöch innych Sena- 
töw mianuje sig nowy referent. 

Nastepnie zas gdy rzecz przychodzi do od- 
czytania, powinien Prezes jeszcze tylu czfon- 
köw 2 kazdego 2 innych Senatöw po kolei 
przy wolywaé, izby nad conclusum najmniéj 
naradzalo sig 13 czionköw, rachujge w to pre- 
zydujgcego, i takowe przez nich wiekszoscig 
glosöw stanelo. 

- 2; 

Wszystkie wyroki in revisorio, bez 

röznicy wladz sadowych, od ktörych wychodza, 
[41] 
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ſcheidungsgruͤnden verſehen, mit dieſen ausgefertigt 
und den Parteien publizirt werden. 

Das Staatsminiſterium hat die geſetzliche Be— 
kanntmachung dieſer Beſtimmungen zu veranlaffen. 


Berlin, den 19ten Juli 1832. 
Friedrich Wilhelm. 
An das Sbactsminiſterum. 


I 


(No, 1373.) Geſetz, betreffend die Laudemien ꝛc. von Ru⸗ 
ſtikalſtellen in Schleſien. Vom 19ten Juli 1832. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen ꝛc. ꝛc. 


Da Zweifel enſtanden ſind uͤber die Erforderniſſe 
des Beweiſes, daß auch Erben in abſteigender Linie 
zur Entrichtung von Laudemien oder anderen bei Ver— 


erbung von Ruſtikalſtellen in Schleſien üblichen Abga⸗ 


ben verpflichtet find, fo verordnen Wir, mit Bezieh⸗ 
ung auf das Gutachten Unſerer Geſetz-Kommiſſion 
vom boten Januar 1804. und Unſerer Order vom Sten 
November 1804., deren Inhalt durch die Reſeripte 
Unſeres Juſtiz-Miniſteriums vom 28ſten Januar und 
17ten November 1804. zur oͤffentlichen Kenntniß ges 
bracht worden, nach dem Antrage Unſeres Staats-Mi⸗ 
niſteriums und nach erfordertem Gutachten Unſeres 
Staatsraths: 


f IH; 
Zur Begründung des gutsherrlichen Rechts, Lau⸗ 
demien oder andere bei der Vererbung von Ruſtikal— 


ſtellen in Schleſien übliche Abgaben, von Erben in ab 


ſteigender Linie, fordern zu Dürfen, ſoll in Ermange— 
lung eines beſondern Rechtstitels der Beweis genuͤgen, 
daß bei der Beſitzung, von welcher die Abgabe gefors 
dert wird, dieſe Abgabe von Descendenten in den bei 


maja by& powodami decyzyi opatrzone, 2 te- 

miz wygotowane i stronom publikowane, 
Ministerjum Stanu zarzadzi ogloszenie 

tych postanowien w przepisanym sposobie. 


Berlin, dnia 19. Lipca 1832. 


FRYDERYK WILHELM, 


Do Ministerjum Stanu. 


(No. 1373.) Ustawa tyezaca sie laudemiéw i t. d. 
2 posad wloscianskich w Szlasku. Z dnia 
19. Lipca 1832. 


My FRYDERYK WILHELM, 


z BoZej Laski, Krol Pruski etc. etc. 


PoniewaZ zaszly w t&m watpliwosci, na 
cz&m zaleZy dowöd, Ze i spadkobiercy w linii 
zstgpnej obowiazani sg do optacenia laudemiöw 
lub innych przy odziedziczaniu posad wlo- 
scianskich w Szlasku zwyczajnych danin, za- 
czem, odwolujac sie do opinii Naszej Kom- 
missyi prawodawczej 2 dnia 6. Styczuia 1804. 
i do Naszego rozkazu 2 dnia 8. Listopada 1804., 
ktörych tresé przez reskrypta Naszego Mini- 
sterstwa sprawiedliwosci 2 dnia 28. Stycznia i 
17. Listopada 1804. do publicznej wiadomosci 


podang byla, stanowimy, stösownie do wniosku 


Naszego Ministeryi Stanu i po zazadaniu opinii 
Naszej Rady Stanu: 
le 

Celem uzasadnienia prawa dominialnego 
do Zadania laudemiöw lub innych, przy odzie- 
dziczaniu posad wtoscianskich w Szlasku bę- 
dacych w zwyczaju danin, od spadkobiercöw 
w linii zstepnej, ma, w'niedostatku wyraZnego 
tytulu prawnego, dostätecznym byé dowöd, iz 
od posiadtosei, z kıördj danina jest Zadang, 


%% 


den Fallen entrichtet worden iſt, welche dem nun fireis 
tigen Falle zunaͤchſt vorangegangen ſind. 


9. 2 


Iſt die Abgabe in den beiden erwähnten Fällen . 


nach verſchiedenen Saͤtzen entrichtet worden, ſo wird 
der niedrigſte Satz zur vorläufigen Norm angenommen, 
dem Berechtigten jedoch vorbehalten, die Verpflichtung 


des Beſitzers der Ruſtikalſtelle zu einem hoͤheren Satze, 


wider denſelben im Prozeſſe auszufuͤhren. 


F. 3. 
Das gegenwaͤrtige Gefeg ſoll in allen noch nicht 
rechtskraͤftig entſchiedenen Fallen Anwendung finden. 


Urkundlich unter Unſerer Allerhoͤchſteigenhaͤndigen 


Unteiſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. 


Gegeben Berlin, den 1 ten Juli 1832. 
(L. S.) Friedrich Wilhelm. 


Carl, Herzog von Mecklenburg. 
Frh. v. Brenn. v. Kamptz. Muͤhler. 
Beglaubigt: Frieſe. 


(No. 1374.) Allerhoͤchſte Kabinetsorder vom 22ſten Juli 
1832. betreffend die Beſtrafung des Diebſtahls 
an Sachen, die nicht unter genauer Aufſicht und 
Verwahrung gehalten werden koͤnnen. 


Zur Beſeitigung der Zweifel über die Strafe des 
Diebſtahls an Sachen, die nicht unter genauer Auf— 
ſicht und Verwahrung gehalten werden koͤnnen, ſetze 
Ich, auf den Bericht des Staatsminiſteriums vom 
13ten d. M., hierdurch deklaratoriſch feſt: daß der 
im Allgemeinen Landrechte Th. 2. Tit. 20. 99.1137 — 


1140. bei dem Hausdiebſtahle gemachte Unterſchied 


zwiſchen großen und kleinen Diebſtaͤhlen, auf die in 


danina ta oplacang byla przez spadkobiercöw 

zstepnych w obu przypadkach, ktöre sporny 

obecnie pızypadek bezposrednio poprzedzily, 
5 re 


Jezeli danina ta w obu wspomnionych 
przypadkach nie w röwnej ilosci byla oplaco- 
ng, przyjmuje sig najmniejsza ilos za tymcza- 
sowa nörme, zastrzegajgc jednakZe dominio, 
aZeby przez proces dowiodfo wlascicielowi po- 
sady wtoSciatiskiej, ik wyäsza daning obowig- 
zanym jest placic. : 

§. 3. 


Ustawa niniejsza ma byé we wszystkich 
nie rozstrzygnigtych jeszeze prawomocnie przy- 
padkach stösowanga. 

W dowöd podpisalismy ja wlasnorecznie 
i pieczg6 Krölewskg wycisngé kazali, 


Dan w Berlinie, dnia 19, Lipca 1832. 
(L. S.) FRYDERYK WILHELM. 
Karol, Xigze Meklenburski, 


Baron Brenn, Kamptz. Mühler. 


Zgodno: Friese, 


(No. 1374.) Najwyäszy rozkaz gabinelowy 2 dnia 
22. Lipca 1832, wzgledem karania kra- 
dziezy rzeczy, ktöre niemoga byd pod 
$cistiym dozorem i W zachowanıu irzy-, 
mane. N 


W celu usunigcia watpliwosci wzgledem ka. 
rania kradziezy rzeczy, ktörych niemoZna mieé 
pod scislym dozorem i trzymaé w zachowaniu, 
postanawiam, w skutek sprawozdania Ministe- 
ryi Stanu 2 dnia 13. m. b., niniejszem w sposo- 
bie objasnienia: iz röZnica miedzy wielkiemi 


i malemi kradziezami, przyjgta W Powsz. Pra- 


wie Kr. Cz. 2. Tyt. 20. $$. 1137 — 1140. pod 


ae 


68. 1141 — 1144. a. a. O. bezeichneten Diebſtaͤhle an 
Sachen, die nicht unter genauer Aufſicht und Verwah—⸗ 
rung gehalten werden koͤnnen, keine Anwendung finde, 
dieſe Diebſtaͤhle vielmehr, ohne Ruͤckſicht auf den 
Werth des entwendeten Gegenſtandes, jederzeit mit 
der im 5. 1140 a. a. O. beſtimmten Strafe belegt wers 
den ſollen. \ 
Dieſe Beſtimmung ift durch die Geſetzſammlung 
zur allgemeinen Kenntniß zu bringen. 
Berlin, den 22ſten Juli 1832. 


Friedrich Wilhelm. 


An das Staatsminiſterium. 


wzgledem kradziezy domowéj, nie rozcigga sig 
do oznaczonych w $$. 1141— 1144. J. c. kra- 
dziezy rzeczy, ktörych niemozna mieé pod 
$cisiym dozorem i trzymaé w zachowaniu, ow- 
szem kradzieze te, bez wzgledu na wartosé 
ukradzionego przedmiotu, ulegaé maja karze 
ws. 1140. 1. c. oznaczonéj. 

Postanowienieto ma byé przez Zbiör Praw 
do wiadomosci powszechnéj podanem. 

Berlin, dnia 22. Lipca 1832. 


FRYDERYK WILHELM. 


Do Ministerjum Stanu. 


(No. 1378.) Mlerhöchfte Kabinetsorder vom 22ſten Juli 
1832., betreffend die Appellations-Summen in 
dem oſtrheiniſchen Theile des Regierungsbezirks 
Koblenz. 


Auf Ihren Bericht vom 25ſten Juni c. ſetze Ich, un⸗ 
ter Aufhebung der verſchiedenen geſetzlichen Beſtim⸗ 


mungen über die Appellationsſumme, welche in dem 


oſtrheiniſchen Theile des Regierungsbezirks Koblenz 
gegenwärtig gelten, nach Ihrem Antrage feſt: daß die 
Vorſchriften im $. 3. No. 1. und 2. Tit 14. der Pros 
zeß⸗Ordnung und in den $$. 108 — 110. des Anhangs 
zu derſelben, in dem gedachten Landestheile, ſoweit 
darin das gemeine Recht gilt, bis auf weiteres befolgt 
werden ſollen, und autoriſire Sie, dieſe Order durch 
die Geſetzſammlung und die Amtsblaͤtter der Provinz, 


welchen letztern auch die betreffenden Stellen der Pros 


zeß⸗Ordnung und des Anhangs beizudrucken ſind, zu 
publiziren und das Weitere zu verfügen. 


© Berlin, den 22ſten Juli 1832. 


Friedrich Wilhelm. 


An die Staats- und Juſtizminiſter v. Kamptz 


und Muͤhler. 


(No. 1375.) Najwyäszy rozkaz gabinetowy z dnia 
22. Lipca 1832., tyczacy sie summ appel- 
lacyinych w wschodniorenskie) czescı ob- 
wodu Regencyi Koblenckiéj. 


W skutek sprawozdania WPanöw z dnia 25. 
Czerwca r. b., znosz3e rozmaite prawne wzgl@- 
dem summy appellacyjnéj postanowienia, ktöre 
w wschodnioretiskiej ezgsci ebwodu Regencyi 
Koblenckiej w pore sg obowiezujgcemi, stano- 
wie podlug Ich wniosku: iz przepisy W 9. 3. 
No. 1. i 2. Tyt. 14. Ordynacyi Processowej 
i w gh. 108— 110 Dodatku do téjze, w rzeczo- 
néj czesei kraju, o ile tamze prawo pospolite 
obowigzuje, as do dalszego rozporzadzenia 
maja byé wykonywane, i upowaZniam WPa- 
nöw, azebyscie rozkaz ten przez Zbiör Praw 
i Dzienniki Urzedowe Prowincyi, w ktörych- 
to ostatnich takZe przytoczone miejsca Ordy- 


: kacyi Processowéj i Dodatku majg byé wydru- 


nowane, ogkosili i co wypada rozporzadaili. 
Berlin, dnia 22. Lipca 1832. 5 


? 


FRYDERYK WILHELM. 


Do Ministröw Stanu i Sprawiedl. Kamptz 
i Mühler. 5 


